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E Innenliegende Folie ist Bestandteil des Bausatzes (Kein Verpackungsmaterial)
NI
Inner foil is part of the kit (no packaging material)

.:I Le film intérieur fait partie du kit (pas de matériel d‘emballage)

= Binnenfolie maakt deel uit van de kit (geen verpakkingsmateriaal)

Den indvendige folie er en del af saettet (intet emballagemateriale)

La lamina interior forma parte del kit (sin material de embalaje)

.] La pellicola interna fa parte del kit (senza materiale di imballaggio)

: Vnitfni folie je soucasti sady (bez obalového materialu).

E Notranja folija je del kompleta (brez embalaznega materiala)

E= Aufbauanleitung

Building Instructions
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notice de montage

montagehandleiding

ii

Montagevejledning

Instrucciones de construccion
Istruzioni per il montaggio

Montazni navod

i (-

Navodila za sestavljanje

Karibu Holztechnik GmbH « Eduard-Suling-Str. 17 « 28217 Bremen info@karibu.de



E Vergleichen Sie zuerst die Material-liste mit
Ihrem Paketinhalt! Bitte haben Sie Versténdnis, dass
Beanstandungen nur im nicht aufgebauten Zustand
bearbeitet werden kénnen!

NIz
First compare the list of materials with
your package contents! Please understand that
complaints can be processed in the non-built status
only!

.:I Commencez par comparer la liste du matériel
avec le contenu de votre paquet! Sachez que nous
traitons uniquement les réclamations concernant le
matériel a I'état non monté!
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= Vergelijk eerst de lijst van materialen met de
inhoud van uw pakket! Reclamaties kunnen alleen in
behandeling worden genomen zolang de onderdelen
nog niet zijn gemonteerd!

Start med at kontrollere materialelisten med
indholdet af den leverede pakke! Vi ger venligst
opmeerksom pa at reklamationer kun kan behandles
for materialer som ikke er blevet bearbejdet!

En primer lugar, compare la lista de material
con el contenido del paquete. Rogamos entienda
que las reclamaciones solo pueden ser tramitadas

antes de montar el objeto!

.] Confrontate questa distinta materiali prima
con il contenuto del pacchetto! Vi preghiamo di
comprendere che eventuali reclami possono essere
accolti solo prima del montaggio!

: Nejprve prekontrolujte obsah baleni podle
materialového listu! Méjte pochopeni pro to, zZe
pfipadnou reklamaci se muzeme zabyvat pouze tehdy,
kdyz dily nebudou smontované! Za pomoci tohoto
seznamu muZzete jednotlivé dily pfifadit k montaznimu
navodu.

E Najprej primerjajte seznam materialov z vsebino
vaSega paketa!l Upostevajte, da lahko pritozbe

obravnavamo le v nesestavljenem stanjul
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- Bindig!

i Flush!

l] Affleurement!
= Gelijk!

| flugt!

Aras!

l] Combacia!
: Stejny!

Splakovanije!
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E Gartenerde
Garden soil

l] Terreau de jardin
= Tuinaarde

Tierra de jardin
.] Terreno da giardino
: Zahradni plda
E Vrtna zemlja

E Hochbeet befillen
BN fill properly

l] remplir correctement

= goed invullen

T

Foliage

BB Fevies mortes
= Bladeren
Follaje

W Fogiame
Do st
s

llenar correctamente

l] riempire correttamente

: spravneé vyplite
E spravné vyplrite

E Feine Aste
Fine branches
l] Nceuds fins
= Fijne takken
Ramas finas
.] Rami sottili
: Jemné vétve
E Drobne veje

E Grobe Aste

Coarse branches
l] Grosses branches
= Grove takken
Ramas gruesas
.] Rami grossi
: Hrubé vétve
E Grobe veje





